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Quines llengües es par-
len al teu lloc d’origen? 
Una cinquantena de llen-
gües locals i l’anglès, 
que s’utilitza a l’escola i 
per a temes ofi cials. La 
meva llengua materna és 
el twi i també parlo ga i 
anglès.

Ens dius alguna paraula 
o expressió típica d’allà?

“Akwaba” vol dir “ben-
vingut” i “medaase” 
(pronunciat “medaassi”) 
signifi ca ”gràcies”, en 
llengua twi. 

Quina és la teva paraula 
preferida en català? 
“Bon dia”, “bona tarda”, 
“bona nit”... Són les co-
ses que dic per ara. 
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Què en penses dels catalans? 
La gent és maca i oberta, amable, 
et volen ajudar fi ns i tot encara que 
no parlin anglès... M’agrada la ma-
nera dels catalans d’acceptar els 
altres.

Hi ha alguna cosa de la societat 
catalana que t’hagi sorprès?
El clima és diferent perquè allà no 
hi ha hivern, el sol sempre està alt i 
no fa mai fred.

Coneixes les festes catalanes? 
Sí, vaig viure la festa major a l’agost 
i em va agradar: les fi res, cercavi-
les... A Ghana també tenim moltes 
festes i que aquí n’hi hagi tantes 
em fa sentir com a casa.   

Què trobes a faltar de la teva terra?  
La meva família: la meva dona i 
els meus tres fills. n

de Ghana, faci algun curs online de 
llengua, per exemple amb el Duo-
lingo, i que quan arribi s’asseguri 
que fa bé totes les gestions que 
hem de fer els estrangers: empa-
dronar-se i tot això. També cal co-
nèixer els serveis i avantatges que 
tenim, com poder aprendre català.

I si visitéssim el teu lloc d’origen?  
Ghana és un dels llocs més bonics 
que pots visitar. Té uns paisatges 
preciosos, el menjar és molt bo, i 
també la gent i la cultura són inte-
ressants i bonics. 
Té molts recursos naturals: petroli, 
or, coco, cautxú, magnesi... i hi ha 
oportunitats de negoci i d’inversió... 
També hi ha moltes oportunitats 
per als joves, ja que tenim universi-
tats molt bones, com la University 
of Ghana, la University of Science 
and Technology, la University of 
Cape Coast... S’hi poden viure bo-
nes experiències i crear xarxa. I, pel 
que fa a política, és un dels països 
més pacífi cs de l’Àfrica i la taxa de 
crim és molt baixa.  

Per què estudies català? 
Perquè vull comunicar-me amb la 
gent i entendre millor la cultura. A 
més, em permet conèixer altres es-
tudiants de diversos orígens, i així 
entenc altres cultures, no només la 
catalana. Les classes a la univer-
sitat són en anglès, o sigui que no 
tinc problema amb la llengua, però 
sí que necessito el català per rela-
cionar-me amb els veïns.  

Quin curs fas de català?
Vaig començar amb un curs in-
tensiu inicial i ara he acabat Bàsic 
1. Estic content amb les classes. 
M’ho passo bé i cada cop entenc 
més coses, reconec paraules, fra-
ses, capto algunes frases quan 
miro la tele...

Algun truc per aprendre català?   
El Duolingo, llegir rètols pel carrer, 
mirar la tele, parlar amb la gent al 
carrer, tot i que això em costa més.

És fàcil parlar català al carrer? 
Ho intento però em costa més. 
Intento, per exemple, parlar català 
amb el matrimoni amb qui com-
parteixo el pis. Jo els dic: “no par-
lem anglès, parlem català”.   

D’on ets?  
Soc de Ghana, a l’Àfrica Occidental, 
de la ciutat d’Accra, la capital. 

Com va ser la teva arribada a 
Catalunya? 
Vaig arribar l’abril de l’any passat 
per fer el doctorat en publicitat 
i comunicació a la Universitat 
Autònoma de Bellaterra. Volia 
viure l’experiència de conèixer una 
cultura diferent.

Per què vas escollir Ripollet per 
viure?
Perquè és a prop de la universitat. 
Hi ha tota mena de serveis, 
però culturalment hi ha algunes 
diferències i m’hi estic adaptant.  

Què recomanaries a algú que aca-
ba d’arribar a Catalunya?      
Que si pot ser abans de venir, des 


